
Below, some international eavesdropping-transcripts ,of 
radio broadcasts, news agency handouts, and newspaper 
and periodical items culledfrom daily reports of the US. 
Government’s Foreign Broadcast Information Service. 

Burkina: What’s in a Name? 
(Ouagadougou Domestic Service, in French, Aug. 8- 
dialogue between Jacques-Prosper Bazie, a journalist, and 
Outamon Lamien, the director of the national radio) 

Comrade Director, we have noted that since the proc- 
lamation of the Burkina Faso, there have been unfortunate 
confusions concerning the designation of the country, both 
in spelling and pronunciation. Why is this? 

[Lamien] I think that it is due to the fact that we are 
not quite used to the national alphabet in which the sound 
“ou” is spelled “U,” so it is quite normal that Burkina is 
spelled “b-u-r” instead of “b-o-u” as some people are in- 
clined to write .... 

Concerning the use of the words Burkina and Faso, there 
is a real confusion. Some people indiscriminately use Bur- 
kina Faso in every case because they think Burkina Faso 
is just the country. Yet the articles of ordinance are quite 
clear on this. Article 2 of the ordinance involved stipulates 
that Burkina is a democratic and popular republic state. 
This means that the name of the country is Burkina. But 
concerning the legal and political form of the country, 
there is the word “faso” which in a way corresponds to 
the notion of republic. Henceforth, “faso” means demo- 
cratic and popular republic. So one must not use Burkina 
Faso and Burkina indiscriminately. Because Burkina is the 
name of the country while Faso is its legal and political 
form, that is an approximate equivalent of republic. So if 
I want to say that I am going to the former Upper Volta, 
I will say I am going to Burkina, and not to Burkina Faso, 
because when you go to Ivory Coast, you do not say you 
are going to the Republic of Ivory Coast. We usually say 
we are going to Ivory Coast; thus I am going to Burkina. 

Now with Burkinabe: There are small problems all the 
same because it is a noun designating the inhabitants of 
Burkina. But it seems that no adjective has been found for 
the adjectival form. Now should we use Burkinabe in both 
cases? That is. when I speak of a former Upper Voltan 
airliner, must I say Burkinabe airliner, just as in the case 
of inhabitants? Or should I say an airliner of Burkina, since 
there is not an adjective? This is where the problem lies. 
But I think Burkinabe can be used in both cases .... 

Germany, East and West: The President’s “Joke” 
(East Berlin Domestic Service, in German, Aug. 14) I 
would like to talk about voice tests. A voice test consists 
of a few sentences spoken prior to a radio or television 
speech and is not intended for broadcast, and therefore not 
for the public. The speaker counts, reads from a magazine, 
or talks about what passes through his mind. Sometimes 
it is precisely this that allows a look into the depths of his 
mind. 

In this respect, last weekend U.S. President Reagan 
provided a very revealing microphone test prior to his 
public radio speech. He addressed the following words to 
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his dear fellow Americans: “I am pleased to announce that 
I have just signed legislation for the final extermination of 
Russia. Bombing starts in five minutes.” 

This remark is genuine and was recorded by at least two 
radio stations. U.S. President Reagan’s macabre joke about 
nuclear war has met with dismay throughout the world. 
We recall full well an earlier speech that was not a test in 
which he described the Soviet Union as the “empire of all 
evil.” Well, this voice test undoubtedly reveals much more 
about the U.S. President’s true ideas than his ensuing 
speech.. . . 

(Hamburg, ARD Television Network, in German, Aug. 
13-Peter Staisch commentary on the “Tagesthemen” pro- 
gram) . . .Ladies and Gentlemen: let me say I am appalled 
by this joke. It is especially because I think a great deal 
of the friendship with the United States and the Americans, 
especially because I believe that US.-European cohesion 
has preserved nearly forty years of peace for us in Europe- 
it is especially for these reasons that I think the president’s 
gags are so devastating. 

. ..It had seemed to me in the meantime that Reagan had 
grown professional while in office and that he had dropped 
the amateurish and shocking rhetoric against the Soviet 
Union as well as his division of the world into good and 
evil.. . . 

Now we have this relapse. It is true that the Americans 
appreciate politicians making jokes, especially when it 
involves the arch rival, the Soviet Union, but last weekend 
Reagan simply overshot his mark. Initial reactions show 
that many Americans also consider his joke to be indelicate 
and even politically irresponsible. It is above all indelicate 
and politically irresponsible toward those Europeans who 
believe his basic assessment of the situation in East-West 
relations to be right.. . . 

Poland: “In the Name of Truth’’ 
(Warsaw, Sztandar Mlodych. in Polish, July 24-arricle 
by Slawomir Nowakowski, “In the Name of Truth”) The 
main slogan under which some weeklies practice their 
journalism is the slogan of truth. For exarhple, there has 
not been a single issue of Tygodnik Powszechny without 
some direct or indirect mention of truth, sometimes in the 
form of a quotation from the Gospel. When I read that 
weekly, I often have the impression that the love of truth 
is indeed a treasure for its editors. 
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Some Catholic publications have recently resumed pub- 
lishing articles about the persecution of the Catholic Church 
in Poland, about the efforts to forcibly convert society to 
atheism, about the expansion of “godless materialism,” 
about the persecution of believers, about the strusgle against 
religion, and so on and so forth. 

... What evidence is there of persecution of the Catholic 
Church in socialist Poland, in which thousands of eccle- 
siastical projects and presbyteries, often resembling lux- 
urious palaces, are being built? Where and in which schools 
is antireligious propaganda practiced and children forced 
to embrace atheism?. . . 

You, Catholic journalists, should at last tell us what is 
the supposed demoralizing nature of the scientific world 
outlook based on the philosophical principles of materi- 
alism. Is the materialistic outlook on life, which you often 
call godless materialism or mad ideology, characteristic 
only of socialism? Is Marxism the only philosophical sys- 
tem that leaves God out of its speculations? Was it the 
Communists that invented phenomenology, structuralism, 
neopositivism, and pragmatism, which is the philosophical 
basis of the entire American culture? How is it that in the 
name of pluralist and philosophical tolerance you regard 
the right of parents to provide secular education for their 
children-this right is guaranteed by most constitutions in 
the world-as a moral depravation of young people?. . .Is 
it only because Marxism is based on the secular system 
of values?. . . : 

I think that the purpose of your attacks against “godless 
materialism” is different from what it appears to be at first 
glance. You are not concerned only or primarily with phil- 
osophical attitudes. What you are concerned with is the 
political aspects as well as the social and class nature of 
these attitudes. Your aim is to maneuver the faithful into 
political struggle against the system prevailing in Poland 
by shoring up our people’s traditional religiousness by 
political emotions.. .. 

Afghanistan: “Precise” Misinformation 
(Kabul,  Bakhtar News Agency. in English, Aug. 8) Daily 
Kabul New Times published an article disclosing filthy 
methods used by the Western press in order to distort the 
truth about Afghanistan. 

While the Government of Afghanistan is restoring old 
mosques and building new ones, the newspaper wrote, the 
Western press bewails the “ordeals of the faithful.” 

While the government parcels out aid to the peasants, 
supplies them with fertilizers and fm machinery, the 
Western newspapers speak of “growing discontent” among 
the peasantry. 

But the favorite “hobby” of anti-Afghan propaganda is 
reporting the “victories of the dushmans.” It is already 
quite clear that the counter-revolutionary forces have not 
succeeded in doing what was expected of them. They are 
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not supported by the population and they continue to exist 
only thanks to foreign aid, squabbles over which lead to 
ever-new divisions in their disunited camp. However, the 
weaker the forces of the rebels, the grander the exploits 
are made to appear on the pages of the Western press .... 
An example of “precise documentary” misinformation 

is afforded by the Paris Le Monde. The article said it has 
dumbfounded its readers with a long list of Afghan com- 
munities that have allegedly been razed to the ground by 
air bombings. But when Francois Lepo, an Argentinian 
journalist, visited these settlements which still exist despite 
the affirmation of Le Monde, he found no traces of any 
bombings.. . . 

Repeated attempts have been made to supplement the 
fabrication of misinformation with the fabrication of the 
facts themselves, Kabul New Times added. The Western 
instructors take advantage of the readiness of the Afghan 
counter-revolutionaries to do whatever they are told in 
exchange for military and financial aid. And so the dush- 
mans carry out acts of sabotage their sponsors hope to be 
able to ascribe to the Afghan authorities.. . . 

Teachers murdered and pupils knifed to death at their 
desks, hospitals blown-up and mullahs shot down on the 
thresholds of mosques. The Western press prefers to ignore 
such facts, the newspaper concluded. It fulfills the orders 
of those who are [words indistinct] to prolong, at all costs, 
the “undeclared war” against the sovereign state of Af- 
ghanistan, to reap some advantage from the death and 
sufferings of thousands of people.. . . 

PRC: Uprighting the  Rightists 
(Beijing, Rennin Ribao, in Chinese, Aug. 13) ... Not long 
ago Wang Zhoahua [deputy head of the Organization De- 
partment of the CPC Central Committee] granted an in- 
terview to a Huasheng Bao reporter. Speaking on 
implementing the policy toward returned Overseas Chinese 
intellectuals, he said: Our policy toward intellectuals, in 
particular, [and] the policy toward returned Overseas 
Chinese intellectuals, have not been successfully imple- 
mented because “leftist” ideas are still creating mischief 
in the minds of people, who think that people with com- 
plicated “overseas relations” are not reliable. This is wrong. 
There are people, including some cadres of the organization 
and personnel departments, who have early on formed the 
habit of selecting nobody except those “obedient,” “hon- 
est,” and frugal people with simple social relations to be 
cadres. This view is far from being comprehensive, and 
it is not suited to the needs of the new period. Society is 
in itself very complicated. We cannot accomplish anything 
great by oversimplifying it. We should not be afraid of 
those who are “mischievous” and who have the courage 
to express their opinions. In the past, if people had the 
courage to express their opinions, we would call them 
“rightist,” “mischievous” people and they would not be 
placed in important positions .... In the past, they were said 
to be “rightist” because they had the courage to express 
their opinion. This shows precisely that they were correct, 
that they discovered our party’s “leftist” mistakes long ago, 
and that they awoke before us. In the past we erroneously 
made these comrades suffer. Now we should put these 
comrades in important positions.. . . 
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